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041  uyas hniti rudan  訓勉歌 
Rubi Nabu 施高瑞蘭, 70 歲 (由中原部落嫁至春陽) 

 
<1> Abu    ku   Ibuy     我的 Abu  Ibuy 

男子名 我的  男子名 
Abu    ku   Ibuy     我的 Abu  Ibuy 
男子名 我  男子名 

<2> Losi    mu  Nabu    我的 Losi Nabu 
男子名 我  男子名 
Losi    mu  Nabu    我的 Losi Nabu 
男子名  我  男子名 

<3> Siyac    mu  Nabu   我的 Siyac Nabu 
男子名  我  男子名 
Siyac    mu  Ngangah 我的 Siyac Ngangah 
男子名  我  男子名 

<4> Temi    mu  Nabu      我的 Temi Nabu 
女子名  我  男子名 
Temi    mu  Rudu      我的 Temi Nabu 
女子名  我  男子名 

<5> Rubi    mu  Nabu      我的 Rubi Nabu 
女子名  我  男子名 
Rubi    mu  Taba      我的 Rubi Taba 
女子名  我  男子名 

<6> Pawan  mu  Nabu      我的 Pawan Nabu 
男子名  我  男子名 
Pawan  mu  Nabu      我的 Pawan Nabu 
男子名  我  男子名 

<7> Watan  mu  Nabu      我的 Watan Nabu 
男子名  我  男子名 
Watan  mu  Pinan     我的 Watan Pinan 
男子名  我  男子名 

<8> Nabu   ku   Ibuy      我的 Nabu Ibuy 
男子名  我  男子名 
Nabu   ku   Ibuy      我的 Nabu Ibuy 
男子名  我  男子名 

<9> iya   pspalu           不要心高氣傲 
不要  驕傲 
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iya    pspalu        不要心高氣傲 
不要    驕傲 

<10>tbuburaiq            要彼此相愛 
彼此相愛 
tburaiq             要彼此相愛 
彼此相愛 

<11>muudus namu        你們活著 
活著   你們  
muudus namu        你們活著 
活著   你們 

<12>iya   ptraqin        不要彼此為敵 
不要  敵視 
iya   ptraqin        不要彼此為敵 
不要  敵視 

<13>Losi   mu  Nabu    Losi Nabu 
男子名 我  男子名 
Losi   mu  Nabu    Losi Nabu 
男子名 我  男子名 

<14>qrhangi  ku         要照顧我 
照顧       我 
qrhangi  ku        要照顧我 
照顧       我 

<15>kana  namu         你們都要 
全部   你們 
kana  namu         你們都要 
全部   你們 

<16>ina   mu  Habaw    我的媳婦 Habaw 
媳婦  我  女子名 
ina   mu  Habaw    我的媳婦 Habaw 
媳婦  我  女子名 

<17>ina   mu  Robo     我的媳婦 Robo 
媳婦  我  女子名 
ina   mu  Robo     我的媳婦 Robo 
媳婦  我  女子名 

<18>krwayi  ha          要彼此照顧 
看護   助詞 
kana  namu  wa     你們都要 
都要   你們  助詞 
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<19>tbuburaiq            彼此相愛 
相愛 
tbuburaiq            彼此相愛 
相愛 

<20>Abu    ku   Ibuy    我的 Abu Ibuy 
男子名  我 男子名 
Abu    ku   Ibuy    我的 Abu Ibuy 
男子名  我 男子名 

<21>wano  haya  ka  
只有  那樣  助詞   
kari  mu  nii    我對你們的勸勉只有這些 

  話  我  這個 
<22>mlaqi  naqeh          壞孩子們（暱稱） 

孩子   壞的 
mlaqi  naqeh          壞孩子們（暱稱） 
孩子   壞的 

 
(Rubi Nabu dkdaya palan 部落遷來的，這首歌是爸爸唱的歌) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




